(3) Muc dung cho may sao chup hoac cho hop muc
hodc bang myc ciia may chi.

(4) Muc dong dau (vi du, myc dya trén nitrat bac).

(5) Muc C(:) chtra kim loai (kim loai hoac hop kim da
dugc nghién min ¢ dang huyén phu trong dung dich
gom, vi du, muc c6 chira vang, bac hoac dong).

(6) Muec sympathetic hodc muc khong nhin thiy da
diéu ché (vi duy, dua trén clorua coban).

Céc san pham nay thuong & dang long hay dang
nhdo, nhung ching cing dugc xép trong nhom nay
khi da dugc dang ¢6 dac hoac dang ran (nghia 13,
dang bot, vién, que,...) ching co thé dugc sir dung
sau khi pha loang hodc phéan tan.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Thube trang phim chtra bot mau (mét hon hop
cua carbon den va nhya nhiét déo), dugc tron véi
mot chat mang (cac hat cat dugc bao pha voi
ethylcellulose), dugc dung cho may photocopy
(nhém 37.07).

(b) Ong muyc thay thé cho bit bi bao gdm dau bi va
ong muc (nhom 96.08). Nguoc lai, nhom nay gom
cac loai ng muc don gian dung cho bit bi thong
thuong.

(c) Bang myuc dung cho méy chit hodc hop muc
(nhém 96.12).

CHUONG 33

TINH DAU VA CAC CHAT TUA NHUA;
NUGC HOA, MY PHAM HOAC CAC CHE
PHAM DUNG CHO VE SINH

Chu giai.
1.- Chwong nay khong bao gdm:

(a) Nhua dau tu nhién hodc chiét xuét thuc vat thudc
nhém 13.01 hodc 13.02;

(b) Xa phong hodc cac san pham khac thudc nhom
34.01; hoac

(c) Dau turpentine goém, dau turpentine gd hodc du
sunphat turpentine hodc cac san pham khac thudc
nhom 38.05.

2.- Khai niém "chat thom" trong nhém 33.02 chi lién
quan t6i cac chat thudc nhom 33.01, cac thanh phan
thom tach tir cac chat d6 hoac chat thom tong hop.

3.- Cac nhom tir 33.03 dén 33.07 4p dung, khong ké
nhitng d& cap khac, cho cac san pham, di hoic chwa
pha tron (trir nude ct tinh dau va dung dich nude
ctia tinh dau), phit hop dung cho céc hang hoa da ghi
trong cac nhom nay va dugc dong goi dé ban 1é.

4.- Khai niém “nuéc hoa, m§ pham hodc cac ché
phim dung cho v¢ sinh” cua nhém 33.07 ap dung,
khong ké nhiing dé cap khac, cho cac san pham sau
day: cac tii nho dyng chét thom; cac ché pham c6
hwong thom khi ddt; gidy thom va cac loai gidy da
thdm tdm hodc trang phit m§ pham; dung dich ding

(3) Inks for duplicating machines or for impregnating
ink-pads or typewriter ribbons.

(4) Marking inks (e.g., based on silver nitrate).

(5) Metallic inks (finely divided metals or alloys in
suspension in a solution of gum, e.g., gold, silver or
bronze inks).

(6) Prepared sympathetic or invisible inks (e.g., based
on cobalt chloride).

These products are generally in the form of liquids or
pastes, but they are also included in this heading when
concentrated or solid (i.e., powders, tablets, sticks, etc.)
to be used as inks after simple dilution or dispersion.

This heading does not include:

(a) Developers cosisting of a toner (a mixture of carbon
black and thermoplastic resins) copmpounded with a
carrier (grains of sand coated with ethylcellulose), used
in photocopying machines (heading 37.07)

(b) Refills for ball point fountain pens comprising the
ball point and ink-reservoir (heading 96.08). On the
other hand, mere ink-filled cartridges for ordinary
fountain pens remain in this heading.

(c) Inked ribbons for typewriters or ink-pads (heading
96.12).

CHAPTER 33

ESSENTIAL OILS AND KESINOIDS;
PERFUMERY, COSMETIC OR TOILET
PREPARATIONS

Notes.
1.- This Chapter does not cover:

(a) Natural oleoresins or vegetable extracts of heading
13.01 or 13.02;

(b) Soap or other products of heading 34.01; or

(c) Gum, wood or sulphate turpentine or other products
of heading 38.05.

2.- The expression “odoriferous substances” in heading
33.02 refers only to the substances of heading 33.01, to
odoriferous constituents isolated from those substances
or to synthetic aromatics.

3.- Headings 33.03 to 33.07 apply, inter alia, to
products, whether or not mixed (other than aqueous
distillates and aqueous solutions of essential oils),
suitable for use as goods of these headings and put up in
packings of a kind sold by retail for such use.

4.- The expression “perfumery, cosmetic or toilet
preparations” in heading 33.07 applies, inter alia, to the
follow ing products: scented sachets; odoriferous
preparations which operate by burning; perfumed papers
and papers impregnated or coated with cosmetics;
contact lens or artificial eye solutions; wadding, felt and



cho kinh ap trong hoac mét nhan tao; mén x0, phot
va cac san pham khong dét, da thAm te*im,v trang hoac
phil nuée hoa hodc my pham; cac ché pham vé sinh
dung cho dong vat.

KHAI QUAT CHUNG

Tinh diu va cac chiét xuét tir nhwa diu thudc
nhom 33.01 thu dugc béng cach chiét xuét tir thuc
vat. Phuong phap chiét xuat dugc dung dé xac dinh
loai san pham thu dugc. Vi du tiy theo cach chung
cat bang hoi nudce hodc bang qué trinh xtr 1y véi cac
dung moi hitru co duoc thye hién, mat ) cay nhét
dinh (nhu qué chang han) c6 thé cho tinh dau hodc
nhua dau chiét xuét.

Céc nhém tir 33.03 dén 33.07 bao gdm cac san
pham, da hodc chua pha tron (trir nudc cét tinh dau
va dung dich nuéc cua tinh dau), pht hop dé sir dung
nhu nhing san phim thudc cac nhém nay va duoc
dong goi dé ban 1é (xem Chi giai 3 ciia Chuong
nay).

Céc san pham thudc cac nhém tir 33.03 dén 33.07
van duoc xép trong cac nhom nay ké ca khi ching co
hodc khong chira dugce phém phu trg hodc cac chat
khtr trung, hodc cac ché phém d6 co thém gia tri vé
phong bénh hoac chita bénh (xem Chu giai 1(e) cua
Chwong 30). Tuy nhién, cac chat khir mui phong da
didu ché van dugc phén loai vao nhoém 33.07 ngay ca
khi chung c6 nhimg tinh nang khir tring nhiéu hon
tinh chét phu tro.

Cic ché pham (nhu 13, vécni) va cac san phadm
khong pha tron (vi dy, bot talc khong thom, dat tay
mau, acetone, phén) phu hop cho cac cong dung
khac ngoai nhiing cong dung & trén, chi dugc phan
loai vao cac nhom nay khi:

(a) Chung dwoc dong goi dé ban cho ngudi tiéu ding
va dan nhan, tai liéu huéng dan hay chi dinh cho
thdy chung duoc sir dung nhu cac ché pham nude
hoa, my pham hodc ché pham vé sinh; hodc nhu chat
khtr mui phong; hoac 1a

(b) Khi chiing dugc dong goi dudi cac hinh thirc déc
biét cho muc dich sir dung d6 (vi dy, son mong tay
dung trong lo nhé gin san kém mot cai chdi dé su
dung loai son do6).

Chuong nay khéng bao gom:

(a) M@, trr loai dung dé cham soc da dugc dong goi
dé ban 1é cho muc dich nay (nhém 27.12).

(b) Cac ché pham duoc phém ¢6 tac dung phu tro st
dung nhu nude hoa, my pham hodc cac ché pham vé¢
sinh (nhém 30.03 hoac 30.04).

(c) Ché pham dang Gel dugc thiét ké ding cho ngudi
hoic thude thi y nhu mot chét béi tron ding cho cac
bd phéan cta co thé khi phau thuat hoic xét nghiém
thé chat hodc nhu mot tac nhén lién két gitra co thé
va cac thiét bi y khoa (nhém 30.06).

(d) Xa phong va gidy, mén xo, phdt va cac san pham
khong dét, dugc thim tim, trang hodc phu voi xa
phong hodc cht tiy (nhém 34.01).

nonwovens, impregnated, coated or covered with
perfume or cosmetics; animal toilet preparations.

GENERAL

The essential oils and extracted oleoresins of heading
33.01 are all extracted from plant materials. The method
of extraction used determines the type of product
obtained. For example, according to whether the steam
distillation or an organic solvent process is employed,
certain plants (e.g., cinnamon) can give either an
essential oil or an extracted oleoresin.

Headings 33.03 to 33.07 include products, whether or
not mixed (other than aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils), suitable for use as goods of
these headings and put up in packings of a kind sold by
retail for such use (see Note 3 to this Chapter).

The products of headings 33.03 to 33.07 remain in these
headings whether or not they contain subsidiary
pharmaceutical or disinfectant constituents, or are held
out as having subsidiary therapeutic or prophylactic
value (see Note 1 (e) to Chapter 30). However, prepared
room deodorisers remain classified in heading 33.07
even if they have disinfectant properties of more than a
subsidiary nature.

Preparations (e.g., varnish) and unmixed products
(e.g., unperfumed powdered talc, fuller's earth, acetone,
alum) which are suitable for other uses in addition to
those described above are classified in these headings
only when they are:

(a) In packings of a kind sold to the consumer and put
up with labels, literature or other indications that they
are for use as perfumery, cosmetic or toilet preparations,
or as room deodorisers; or

(b) Put up in a form clearly specialised to such use (e.g.,
nail varnish put up in small bottles furnished with the
brush required for applying the varnish).

This Chapter does not cover:

(a) Petroleum jelly, other than that suitable for use for
the care of the skin put up in packings of a kind sold by
retail for such use (heading 27.12).

(b) Medicinal preparations having a subsidiary use as
perfumery, cosmetic or toilet preparations (heading
30.03 or 30.04).

(c) Gel preparations designed to be used in human or
veterinary medicine as a lubricant for parts of the body
for surgical operations or physical examinations or as a
coupling agent between the body and medical
instruments (heading 30.06).

(d) Soaps and paper, wadding, felt and nonwovens,
impregnated, coated or covered with soap or detergent
(heading 34.01).



33.01- Tinh dau (di hodc chwa khir terpen), ké ca
tinh du sap va tinh diu nguyén chit; chit twa
nhua; nhya diu da chiét; tinh diu ¢ dic trong
chét béo, trong cic loai diu khéng bay hoi, trong
cac loai sap hay cac chit twong tu, thu dwgc bing
phuong phap tach hwong liéu hodc ngam tim;
san pham phu terpen tir qua trinh khir terpen cac
loai tinh dau; nuwée cit tinh diu va dung dich
nwéc cia cac loai tinh dau.

- Tinh dau cta cac loai qua cam quit:
3301.12 - - Cua qua cam

3301.13 - - Cta qua chanh

3301.19 - - Loai khac

- Tinh dau khéc trir tinh dau cta cac loai qua chi cam
quit:

3301.24 - - Cuia cay bac ha cay (mantha piperita)
3301.25 - - Cua cac cay bac ha khac

3301.29 - - Loai khac

3301.30 - Chét tya nhya

3301.90 - Loai khac

(A) Tinh dau, ké ca tinh diu sap va tinh dau
nguyén chat; chat twa nhya; nhya dau da chiéet.

Tinh déu, loai duoc ding nhu nhimg nguyén liéu
tho trong nganh cong nghiép nudc hoa, thuc pham va
cac nganh cong nghiép khac, co ngudn gdc tir thuc
vat. Noi chung, thanh phan ctia chiing rat phirc tap va
thuong co6 chua con, aldehyt, xéton, phenol, este, ete
va terpen vdi ty 18 khac nhau. Tinh dau duoc xép vao
day ké ca khi mui hwong cua ching da hodc chua bi
bién ddi bang cach tach thanh phén terpen. Phan 16n
c4c tinh dau d6 d& bay hoi, va ddu vét ctia né luu trén
gidy thuong bién mét rat nhanh.

Tinh dau thu dwgc bang cac phuong phap khac nhau,
nhu la:

(1) Ep (nhu 1a, tinh dau chanh tir vo chanh).
(2) Chung cit hoi nudc.

(3) Chiét xuét tir cac nguyén liéu tuoi c6 ngudn goc
thue vat véi cac dung moi hiru co (nhu ete tir dau
mo, benzen, acetone hodc toluen) hoac chét long siéu
t61 han (nhu khi dioxit carbon nén).

(4) Chiét xuét cac nguyén lidu co dic thu duoc bang
phuong phap tach huong li¢u ctia hoa hoac phuong
phap ngdm (xem phan (B) dudi day).

Nhom nay ciing bao gdm chét ¢d dic thu duogc béng
qua trinh dugc dé cap tai doan thir (3) ¢ trén. Chét co
dic ¢ dang rén hodc nira rén vi ¢ mat ctia phan sap
thue vat. Khi loai bo nhiing sap nay, ta thu dugc tinh
diu nguyén chat; chung ciing dugc xép vao nhom
nay.

Chit twa nhya 1a nhimg san pham chi yéu duoc
ding nhu chat ¢ dinh trong cong nghiép san xut
nudce hoa, my phdm, xa phong hay cac chit hoat

33.01- Essential oils (terpeneless or not), including
concretes and absolutes; resinoids; extracted
oleoresins; concentrates of essential oils in fats, in
fixed oils, in waxes or the like, obtained by
enfleurage or maceration; terpenic by-products of
the deterpenation of essential oils; aqueous distillates
and aqueous solutions of essential oils (+).

- Essential oils of citrus fruit:
3301.12 - - Of orange
3301.13 - - Of lemon
3301.19 - - Other

- Essential oils other than those of citrus fruit:

3301.24 - - Of peppermint (Mentha piperita)
3301.25 - - Of other mints

3301.29 - - Other

3301.30 - Resinoids

3301.90 - Other

(A) Essential oils, including concretes and absolutes;
resinoids; extracted oleoresins.

Essential oils, which serve as raw materials in the
perfumery, food and other industries, are of vegetable
origin. They are generally of complex composition and
contain alcohols, aldehydes, ketones, phenols, esters,
ethers and terpenes in varying proportions. These oils
remain in the heading whether or not their fragrance has
been modified by removal of their terpenes. Most of
these oils are volatile, and the stain which they leave on
paper usually disappears rapidly.

They are obtained by various processes, such as:

(1) Expression (e.g., lemon oil from lemon peel).
(2) Steam distillation.

(3) Extraction from fresh materials of vegetable origin
by means of organic solvents (such as petroleum ether,
benzene, acetone or toluene) or super-critical fluids
(such as carbon dioxide gas under pressure).

(4) Extraction from the concentrates obtained by
enfleurage or maceration (see Part (B) below).

The heading also covers concretes obtained by the
processes referred to in subparagraph (3) above.
Concretes are solid or semi-solid due to the presence of
plant waxes. By removal of these waxes, absolutes are
obtained; these are also classified in this heading.

Resinoids are products used mainly as fixatives in the
perfume, cosmetic, soap or surfactant industries. They
are composed essentially of non-volatile materials and



dong bé mat. Ching chii yéu bao gdm cac thanh
phan khong bay hoi va thu duoc bang cach chiét xuat
cac dung méi hiru co hodc chat 16ng siéu téi han tir
cac chit sau:

(i) nguyén liéu nhya c6 nguén goc thuc vat ty nhién
khong cellular & Qang kho (nhu 14, nhya dau ty nhién
hodc nhya gom dau ty nhién);

(i1) cac nguyén liéu nhya co6 nguén géc d(f)ng vat tu
nhién ¢ dang kho (nhu 1a, huong hai ly, chat xa
huong hodc xa huong).

Nhua dau di dwoc chiét xuét, trong thuong mai co
tén goi la "nhya dau da diéu ché" hodc "nhya dau
spice", thu dugc tir cac nguyén li¢u thyc vat thod
cellular ty nhién (thong thuong l1a cac cay gia vi hodc
cac loai thuc vat co chat thom), hoac duogc chiét xuét
bang dung méi hitu co hodc duoc chiét xuit bang
chat 16ng siéu téi han. Cac chat chiét xuat nay co
chtra cac chat bay hoi téa mui huong (nhu 13, cac
loai tinh dau) va cac chat thom khong bay hoi (nhu
13, nhya, du béo, cac cau tir 6 mui hic), chung
dugc xac dinh qua mui thom déc trung hodc mui
trong gia vi hodc céc loai thuc vat co chét thom.
Ham luong tinh dau cta cac chét chiét xut tir nhua
dau nay khac nhau dang ké tiy thudc vao loai cay gia
vi hodc céc loai thue vat c6 chat thom. Nhitng san
pham nay cha yéu duoc str dung nhu céc chét thom
trong cong nghiép thuc pham.

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Céc loai nhua dau tu nhién (nhém 13.01).

(b) Cac chét chiét xudt tir thuc vat, chua néu hodc
chua chi tiét & noi khac (nhu 13, nhya dau da duoge
chiét xuét bang nudc), co chira cac thanh phan dé
bay hoi va thong thuong (khong ké dén cac chit toa
mui huong) c6 ty 1é cao hon ciia cac chét c6 ngudn
gbc thuc vat khac (nhém 13.02).

(c) Chit mau c6 nguén géc tir dong vat hodc thuc vat
(nhém 32.03).

Doi khi cac loai tinh dau, chat twa nhua va nhua dau
da duoc chiét xuat chira ham luong nhé dung méi tir
viée chiét xuit chung (nhu 13, con etyl), nhung diéu
d6 khong loai bo chiing khoi pham vi nhém nay.

Céc loai tinh dau, chét tua nhua va nhua diu da dugc
chiét xuit dugc chuan hoa don thuan bang cach bot
di hodc thém vao ty 1¢ cua mot s6 thanh phan chu
yeu van duoc phan loai trong nhom nay nhung véi
diéu Kién 1a sy cau thanh cua san phim di chuin
hoa vin nam trong gioi han thong thudng dya trén
loai san phém d6 ¢ dang tu nhién. Tuy nhién, mot
loai tinh déu, chit twa nhya hodc nhua dau da duoc
chiét xuat duoc cit phén doan hodc bién d6i khac
(trir qua trinh khir terpenic hydrocarbon), dén mirc
thanh phan cua san pham dugc tao ra cho thay rd sy
khéc biét so voi san pham gbc, thi bi loai trir
(thuorng thugc nhém 32.02). Nhom nay ciing loai
trir cac ché pham dugc dong goi voi chit pha lodng
hodc cac chat mang nhu 1a dau thue vat, dextroza
hodc tinh bt (thuong thugc nhdm 33.02).

are obtained by the organic solvent or super-critical
fluid extraction of the following exudates:

(i) dried natural non-cellular vegetable resinous
materials (e.g., natural oleoresins or oleo-gum resins);

(ii) dried natural animal resinous materials (e.g.,
castoreum, civet or musk).

Extracted oleoresins, also known in trade as “prepared
oleoresins” or “spice oleoresins”, are obtained from
natural cellular raw plant materials (usually spices or
aromatic plants), either by organic solvent extraction or
by super-critical fluid extraction. These extracts contain
volatile odoriferous principles (e.g., essential oils) and
non-volatile flavouring principles (e.g., resins, fatty oils,
pungency constituents), which define the characteristic
odour or flavour of the spice or aromatic plant. The
essential oil content of these extracted oleoresins varies
considerably depending on the spice or aromatic plant.
These products are used principally as flavouring agents
in the food industry.

The heading excludes:
(a) Natural oleoresins (heading 13.01).

(b) Vegetable extracts, not elsewhere specified or
included (e.g., water-extracted oleoresins), which
contain volatile ingredients and generally (apart from
odoriferous substances) a far higher proportion of other
plant substances (heading 13.02).

(c) Colouring matter of vegetable or animal origin
(heading 32.03).

Essential oils, resinoids and extracted oleoresins
sometimes contain small quantities of solvent used in
their extraction (e.g., ethyl alcohol), but this does not
remove them from the scope of the heading.

Essential oils, resinoids and extracted oleoresins which
have been merely standardised by the removal or
addition of a portion of the principal ingredients remain
classified in this heading provided the composition of
the standardised product remains within the normal
range found in that kind of product in its natural state.
However, an essential oil, resinoid or extracted
oleoresins which has been fractionated or otherwise
modified (other than by the removal of terpenic
hydrocarbons), so that the composition of the resulting
product is significantly different from that of the
original product, is excluded (generally heading 33.02).
The heading further excludes products put up with
added diluents or carriers such as vegetable oil, dextrose
or starch (generally heading 33.02).



Céc loai tinh dau, cac chit twa nhya va cac nhya dau
da duoc chiét xuat cha yéu duoc liét ké trong Phu luc
Chu giai Chi tiét cua chuong nay.

(B) Tinh diu dam dic trong chét béo, trong cac
loai diu khéng bay hoi, hoidc trong cic loai sap
hoac cac loai twong tw.

Cac san phém ¢ ddc nay thu dugc khi tinh dau duoc
chiét xuat tir ciy hodc hoa bang chét béo, dau khong
bay hoi, m&, sap parafin,..., 4p dung ca trong quy
trinh lanh hodc néng (bang phuong phap tach huong
lidu ciia hoa, ngdm hodc ham). Chung duoc lam
thanh dang tinh dau ¢o dic trong chét béo, dau khong
bay hoi, v.v.... Cac san phim c6 dic trong chét béo
c6 tén thuong mai la “sap thom boi toc tir hoa”.
Nhimg ché pham dung cho toc ciing dwoc biét dén
Vi tén goi la “sap thom boi toc” bi loai trir (nhém
33.05).

(C) Séan phidm phu cia terpen.

Nhom nay ap dung cho cac san phdm phu cuia terpen
duoc tach tir cac loai tinh dau béng qua trinh ct
phan doan hodc qua trinh khac. Cac san phdm phu
nay thuong duoc ding dé tao hwong cho mét sb loai
xa phong v¢ sinh hodc huong liéu cho mot s6 loai
thuc pham.

(D) Cac phin cit ¢6 nuwéc va dung dich nwéc ciia
tinh dau.

Céc phan cat nudce ¢ tinh dau thu dugc nhu 1a cac
phan doan c6 nuge cua phén cét, n6 dugc tao ra khi
chiét tinh dau tir thuc vt bang phuong phap cat hoi
nudge. Sau khi tinh dau duogc chit loc, phan cét ¢6
nuéc van gitr lai durge mui thom vi sy c6 mit ctia
mat luong nho tinh dau. Mot sb phén cét thu duoc
trong qua trinh chung cat cac san pham thyc vat da
dugc bao quan trong ¢dn van con chira mot lugng
nho con cac phan cét khac c6 thé chira mot luong
con can thiét dé bao dam viéc bao quan ching (nhur
13, phan cét cta cay kim mai).

Nhoém nay ciing bao gdm cac dung dich ctia tinh dau
trong nudc.

Céc san pham nay van thudc nhom nay khi ching da
duoc pha tron vao nhau nhung khong thém nguyén
liéu nao khac, hodc trong truong hgp chiing duoc
dong goi nhu nude hoa hodc nhu duge pham.

Phé bién hon 1a cac phén cét c6 nude va cac dung
dich cta tinh dau tir hoa cam, hoa héng, cay x4, cay
bac ha, cay thi 13, ciy nguyét qué mau d6 anh dao,
hoa chanh, cay kim mai...

Ngoai nhﬁng‘diéu da d& cap o trén, nhom nay ciing
khong bao gom:

(a) Nhya dau vani (d6i khi bi nham 13n 1a “chét tya
nhya vani” hodc “chat chiét vani”) (nhom 13.02).

(b) Cac hop chét da dugc xac dinh vé mit hoa hoc
riéng biét dugc tach tir tinh dau (nhu 13, terpen phan
lap) hodc tir cac chét tya nhya (phan 14p tu nhién),
hodc diéu ché tong hop (Chwong 29).

The principal essential oils, resinoids and extracted
oleoresins are listed in the Annex to the Explanatory
Notes to this Chapter.

(B) Concentrates of essential oils in fats, in fixed oils,
or in waxes or the like.

These concentrates are obtained when essential oils are
extracted from plants or flowers by means of fats, fixed
oils, petroleum jelly, paraffin wax, etc., either in the
cold or with the application of heat (enfleurage,
maceration or digestion). They therefore take the form
of concentrates of essential oils in fats, fixed oils, etc.
The concentrates in fats are known in trade as “flower
pomades”. Preparations for use on the hair, which are
also known as “pomades”, are excluded (heading
33.05).

(C) Terpenic by-products.

This heading applies to terpenic by-products separated
from essential oils by fractional distillation or other
processes. These by-products are often used for the
perfuming of certain toilet soaps or for the flavouring of
certain foodstuffs.

(D) Aqueous distillates and aqueous solutions of
essential oils.

Aqueous distillates are obtained as the aqueous portions
of the distillates resulting when essential oils are
extracted from plants by steam distillation. After the
essential oils have been decanted, the aqueous distillates
still retain a fragrance due to the presence of small
guantities of essential oils. Certain distillates obtained
by the distillation of vegetable products which have
been preserved in alcohol still contain small quantities
of alcohol; others may contain the quantity of alcohol
necessary to ensure their preservation (e.g., witch hazel
distillate).

The heading also covers solutions of essential oils in
water.

These products remain in this heading even when mixed
among themselves without the addition of other
materials, or when, as is usually the case, they are put
up as perfumery or as medicaments.

The more common aqueous distillates and solutions are
those of orange flowers, rose, melissa, mint, fennel,
cherry-laurel, lime-blossom, witch hazel, etc.

In addition to the exclusions referred to above this
heading also excludes:

(a) Vanilla oleoresin (sometimes erroneously known as
“vanilla resinoid” or “vanilla extract”) (heading 13.02).

(b) Separate chemically defined compounds isolated
from essential oils (e.g., isolated terpenes) or from
resinoids (natural isolates), or prepared synthetically
(Chapter 29).



(¢) Céc hon hop tinh diu, hdn hop chét tira nhua, hdn
hop cac nhya dau da dugc chiét xuat, hon hop tinh
dau voi chit twa nhyua hodc nhyua dau duogc chiét xuat
hoic bét ky su két hop nao cia ching, va hdn hop
chu yéu lam tir tinh dﬁu, chét tuya nhua hodc nhya
dau di duoc chiét xuat (xem Chu giai Chi tiét nhém
33.02)

(d) Gom, dau gb thong hodc sulphat turpentine va
dau terpen khac duogc diéu ché bang cach chung cit
hodc xtr Iy cac loai gd ting bach (nhém 38.05).

0

Chu gidi phan nhém.
Ph&n nhém 3301.12

Theo muc dich cia phan nhém 3301.12 thuat ngir
"qua cam" khong ap dung dbi v6i cac loai qua quit
(ké ca céc loai quit va cac loai satsuma) loai cam
nho, wilking hodc cac qua lai cam quit tuong tu.

33.02- Hon hop cac chit thom va cac hén hop (ke
ca dung dich cé con) v6i thanh phan chii yéu gom
mot hoac nhiéu céc chit thom nay, dung lam
nguyén li¢u thé trong cong nghiép; cac ché phim
khac 1am tir cic chét thom, dung cho san xuit do
udng.

3302.10 - Loai dung trong cong nghiép thuc phdm
hodc do udng

3302.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm cac hén hop dudi day véi diéu
kién chung dugc dung nhu nguyén li€u tho trong
nganh cong nghiép san xuit nudc hoa, thyc pham
hodc dd uéng (nhu 13, trong san xuét mit keo, thuc
pham hodc cac chit tao huong cho db udng) hoic
trong cac nganh cong nghiép khac (nhu 1, san xuat
xa phong):

(1) Cac hdn hop cua cac tinh dau
(2) Cac hdn hop cuia cac chét twa nhra.

(3) Cac hdn hop cua cac nhuya dau da duoc chiét
xuat.

(4) Cac hdn hop ciia cac chét thom tng hop.

(5) Cac hon hop cia hai hoic nhiéu chét thom (tinh
dau, chét tira nhua, nhya déu da duoc chiét xuit hodc
cac chét thom tong hop).

(6) Cac hdn hop cua hai hodc nhiéu chét thom (tinh
dau, chét tira nhua, nhya dau da duoc chiét xuit hodc
cac cht thom tong hop) két hop véi chét pha lodng
hodc chét mang nhu la dau thuc vat, dextroza hodc
tinh bot.

(7) Cac hdn hop c6 hoic khong két hop v6i mot chét
pha loang hodc mot chit mang hodc chit ¢6 chira

cOn, cua cac san pham cua cac Chuong khac (nhu la,
gia vi) v6i mot hodc nhiéu chét thom (tinh dau, chit
tua nhwa, nhwa diu da duoc chiét xudt hodc cac chat

(c) Mixtures of essential oils, mixtures of resinoids,
mixtures of extracted oleoresins, mixtures of essential
oils with resinoids or extracted oleoresins or any
combination thereof, and mixtures with a basis of
essential oils, resinoids or extracted oleoresins (see the
Explanatory Note to heading 33.02).

(d) Gum, wood or sulphate turpentine and other terpenic
oils produced by the distillation or other treatment of
coniferous woods (heading 38.05).

0
0 o
Subheading Explanatory Note.
Subheading 3301.12

For the purposes of subheading 3301.12 the term
“orange” does not apply to mandarins (including
tangerines and satsumas) clementines, wilkings or
similar citrus hybrids.

33.02- Mixtures of odoriferous substances and
mixtures (including alcoholic solutions) with a basis
of one or more of these substances, of a kind used as
raw materials in industry; other preparations based
on odoriferous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages.

3302.10 - Of a kind used in the food or drink industries

3302.90 - Other

This heading covers the following mixtures provided
they are of a kind used as raw materials in the
perfumery, food or drink industries (e.g., in
confectionery, food or drink flavourings) or in other
industries (e.g., soap-making):

(1) Mixtures of essential oils.
(2) Mixtures of resinoids.

(3) Mixtures of extracted oleoresins.

(4) Mixtures of synthetic aromatics.

(5) Mixtures consisting of two or more odoriferous
substances (essential oils, resinoids, extracted oleoresins
or synthetic aromatics).

(6) Mixtures of one or more odoriferous substances
(essential oils, resinoids, extracted oleoresins or
synthetic aromatics) combined with added diluents or
carriers such as vegetable oil, dextrose or starch.

(7) Mixtures, whether or not combined with a diluent or
carrier or containing alcohol, of products of other
Chapters (e.g., spices) with one or more odoriferous
substances (essential oils, resinoids, extracted oleoresins
or synthetic aromatics), provided these substances form
the basis of the mixture.



thom téng hop) véi diéu kién cac chit nay tao nén
thanh phan co ban cta cac hon hgp nay.

Cac san phém thu duoc nho loai bo di mot hodc
nhiéu thanh phéan ctia tinh déu chit tya nhya hoic
nhya dau di duoc chiét xuat lam sao dé san pham thu
duoc co su khac biét rd rét so voi san pham goc,

ciing thudc nhém nay. Vi du nhu 1a dau bac ha (thu
duoc tir viéc lam dong dau cua cay bac ha cay, o X
ly bang axit boric, loai bo phan 16n menthol va chira
trong d6 menthone chiém 63% va menthol chiém
16%), dau long néo trang (thu dwoc tir dau long nio
duoc lam dong lai va dugc chung cat dé loai bo long
ndo va safrole, trong d6 con lai 30% dén 40% cineole
thém dipentene, pinene, camphene, v.v...) va geraniol
(thu dugc bang cach cat phan doan dau sa va trong
d6 con lai 50% dén 77% geraniol véi mot lugng thay
dbi cuia dau sa va nerol).

Pic biét, nhom nay con bao g6m cac thanh phén co
ban ciia nwéc hoa tao thanh tir cic hon hop giira
tinh ddu va cac chat him mui, chua sin sang dé sir
dung cho dén khi da pha thém con. Nhom nay con
bao gdm cac dung dich trong con (nhu 13, con etyl,
con isopropyl) ciia mot hodc nhiéu chat thom véi
diéu kién cic dung dich nay 1a loai dugc dung nhu
nguyén li¢u tho trong cong nghiép san Xuét nudc
hoa, thyc pham, d6 ung hodc cac nganh cong
nghiép khac.

Nhoém nay ciing bao gdbm céc ché pham khic ¢é
thanh phin co ban la cac chit thom, loai ding
trong san xuit dd udng. Cic ché phim nay c6 thé
¢6 hodc khong ¢6 con va c6 thé duge ding dé san
xudt d6 udng c6 hodc khong ¢ con. Ching phai co
thanh phan chii yéu 1a mot hodc nhiéu cac chit thom,
nhu mo ta trong phan Chi giai 2 cia Chuong nay,
duoc st dung trude hét mang lai mui thom va thi hai
la mang lai muii vi ngon cho d6 uéng. Théng thuong
cac ché phim nay chira mot lugng nho cac chét thom
ma dem lai dic tinh cho timg dd udng riéng biét;
chung ciing co thé chita nuéc ép, chat mau, chat lam
chua, chit lam ngot, ... véi diéu kién ching lwu giit
duoc dic tinh cta cac chat thom. Nhu hién nay, cac
ché phdm nay khong nham muc dich sir dung nhu do
udng va vi thé ching c6 thé dugc phan biét véi dd
ubng cua Chuong 22.

Nhoém nay khéng bao gom cac ché phim c6 hodc
khong c6 ¢dn duge ding trong san xuit do udng, voi
thanh phan co ban 1a cac chat trir cic chit thom da
dugc mo ta trong Chu giai 2 cia Chuong nay (nhém
21.06, trir khi chiing chwa dwoc chi tiét hodc ghi ¢
noi khéc trong Danh muc).

33.03 - Nudc hoa va nudc thom.

Nhoém nay bao gdm cac loai nugce hoa & dang long,
dang kem hoic dang rén (ké ca dang que), va cac
loai nudc thom, trude hét dugc thiét ké dé mang dén
mui thom cho co thé ngudi.

Cic loai néc hoa va dau thom thuong chira tinh
dau, tinh chat cta cac loai hoa, cac chat thom tong

Products obtained by the removal of one or more of the
ingredients of an essential oil, resinoid or extracted
oleoresin so that the composition of the resulting
product is significantly different from that of the
original product are also mixtures of this heading.
Examples of such products are menthone oil (obtained
by freezing peppermint oil, followed by treatment with
boric acid, to remove most of the menthol and
containing, inter alia, 63 % menthone and 16 %
menthol), white camphor oil (obtained from camphor oil
by freezing and distilling to remove camphor and
safrole and containing 30 to 40 % cineole plus
dipentene, pinene, camphene, etc.) and geraniol
(obtained by fractional distillation of citronella oil and
containing 50 to 77 % geraniol together with varying
amounts of citronellol and nerol).

In particular, the heading covers perfume bases
consisting of mixtures of essential oils and fixatives, not
ready for use until after the addition of alcohol. The
heading also includes solutions in alcohol (e.g., ethyl
alcohol, isopropyl alcohol) of one or more odoriferous
substances provided these solutions are of a kind used
as raw materials in the perfumery, food, drink or other
industries.

The heading also includes other preparations based
on odoriferous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages. These preparations may be
either alcoholic or non-alcoholic and may be used to
produce either alcoholic or non-alcoholic beverages.
They must have a basis of one or more odoriferous
substances, as described in Note 2 to this Chapter,
which are used primarily to impart a fragrance and
secondarily to give a flavour to beverages. Such
preparations generally contain a relatively small
quantity of odoriferous substances which characterize a
particular beverage; they may also contain juices,
colouring matter, acidulants, sweeteners, etc., provided
that they retain their character of odoriferous
substances. As presented, these preparations are not
intended for consumption as beverages and thus can be
distinguished from the beverages of Chapter 22.

The heading excludes compound alcoholic and non-
alcoholic preparations of a kind used for the
manufacture of beverages, with a basis of substances
other than odoriferous substances as described in Note 2
to this Chapter (heading 21.06, unless they are more
specifically provided for elsewhere in the
Nomenclature).

33.03- Perfumes and toilet waters.

This heading covers perfumes in liquid, cream or solid
form (including sticks), and toilet waters, designed to
give fragrance primarily to the human body.

Perfumes and scents generally consist of essential oils,
floral concretes, absolutes or mixtures of synthetic



hop dang nguyén chat hodc dang hén hop, da duoc
hoa tan trong c6n ¢6 nong d6 cao. Chung thuong
dugc phdi hop véi cac chat phy gia co mui nhe va
cac chat ham mui hodc cac chat on dinh.

Cac loai nwéc thom, nhu 13, nudc cay 0ai huong,
nuge thom Cologne (khong dugce nham 1an véi cac
phan cit c6 nudce cua tinh dau va cac - dung dich cua
tinh dau cua nhom 33.01) ¢6 chtra nong do tinh dau
thip hon, v.v.. thong thudng c6 ndéng do con thap
hon loai nudc hoa da dugc mo ta o trén.

Nhom nay khéng bao gom:
(a) Cac loai giam thom (nhém 33.04).

(b)’Céc loai lotion dudng da sau khi cao rau va cac
chét khir mui ¢4 nhan (nhém 33.07).

33.04- My pham hoic cac ché phim dé trang
diém va cac ché phim dudng da (trir dwoc phim),
ké ca cac ché pham chéng nang hodc bit nang;
cic ché phim ding cho méng tay hoic méng
chan.

3304.10 - Ché pham trang diém moi
3304.20 - Ché pham trang diém mét

3304.30 - Ché pham trang diém méng tay hoic mong
chén

- Loai khac:
3304.91 - - Phén, d3 hodc chua nén
3304.99 - - Loai khac

(A) CHE PHAM LAM DPEP HOAC PE TRANG
PIEM VA CAC CHE PHAM DUONG DA, KE
CA CAC CHE PHAM CHONG NANG HOAC

RAM NANG

Phan nay bao gom:

(1) Céac loai son méi va cac ché pham khac dung dé
trang diém moi.

(2) Nhii dé bdi mi mét, mascara, cac loai bat chi dé
to long may va cac loai ché pham khac dung dé trang
diém mat.

(3) Cac loai ché pham lam dep hodc dé trang diém
khac va cac ché pham dudng da (trir dugc phdm),
nhu 1a: cac loai phén danh mat (da hoac chua duogc
nén), cac loai phan dung cho tré em (ké ca bot talc,
khong pha tron, khong c6 mui thom, dugce dong goi
dé ban 18), cac loai phan khac va phan m&; kem lam
dep, kem lanh, kem trang diém, kem 1am sach, chét
dudng da (ké ca cac loai kem c6 chira sita ong chua)
va nude dudng da hodc sita dudng thé; petroleum
jelly, dugc dong goi dé ban 1é dung cho cham soc da;
kem ngin ngira va bao vé chéng mén ngra da; cac
loai gel tiém dudi da dé loai bo 16p da nhan va lam
day mbi (ké ca loai co chira axit hyaluronic); cac ché
phim ngin ngira muyn trimg ca (trir cac loai xa
phong thudc nhém 34.01) ma cong dung chir yéu 1a
dé 1am sach da va khéng chira nhiéu cac thanh phéan
hoat tinh cao nhu ¢6 tac dung aé phong hodc chita
mun trimg cé; cac loai glam thom la cac hén hop ctia
gidm hoic ciia axit axetic va con thom.

odoriferous substances, dissolved in highly concentrated
alcohol. They are usually compounded with slightly
perfumed adjuvants and a fixative or stabiliser.

Toilet waters, e.g., lavender water, eau de Cologne (not
to be confused with the aqueous distillates and solutions
of essential oils of heading 33.01) contain smaller
proportions of essential oils, etc., generally in less
concentrated alcohol than the perfumes described
above.

The heading does not cover:
(a) Toilet vinegars (heading 33.04).

(b) After-shave lotions and personal deodorants
(heading 33.07).

33.04- Beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin (other than
medicaments), including sunscreen or sun tan
preparations; manicure or pedicure preparations.

3304.10 - Lip make-up preparations
3304.20 - Eye make-up preparations

3304.30 - Manicure or pedicure preparations

- Other:
3304.91 - - Powders, whether or not compressed
3304.99 - - Other

(A) BEAUTY OR MAKE-UP PREPARATIONS
AND PREPARATIONS FOR THE CARE OF THE
SKIN, INCLUDING SUNSCREEN OR SUN TAN
PREPARATIONS

This part covers:

(1) Lipsticks and other lip make-up preparations.

(2) Eye shadow, mascara, eyebrow pencils and other
eye make-up preparations.

(3) Other beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin (other than
medicaments), such as: face powders (whether or not
compressed), baby powders (including talcum powder,
not mixed, not perfumed, put up for retail sale), other
powders and grease paints; beauty creams, cold creams,
make-up creams, cleansing creams, skin foods
(including those containing bees’ royal jelly) and skin
tonics or body lotions; petroleum jelly, put up in
packings of a kind sold by retail for the care of the skin;
barrier creams to give protection against skin irritants;
injectable intracutancous gels for wrinkle elimination
and lip enhancement (including those containing
hyaluronic acid); anti-acne preparations (other than
soaps of heading 34.01) which are designed primarily
to cleanse the skin and which do not contain sufficiently
high levels of active ingredients to be regarded as
having a primary therapeutic or prophylactic effect



Nhom nay cling gdm cac ché pham chéng néng hodc
ram nang.

(B)- CAC CHE PHAM DUNG CHO MONG TAY
HOAC MONG CHAN

Phan nay bao gdm nudc danh béng moéng, son bong
mong, cac loai thude tay rira son bong méng, cac loai
thudc tay rira biéu bi va cac ché pham khac dung dé
cham s6c mong tay hoac mong chan.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Cac ché pham dugc pham ding dé chira tri mot
s6 bénh cta da, nhu 13, kem ding dé chita bénh
eczema (nhom 30.03 hoic 30.04).

(b) Cac chat khir mui & chan va ché pham dung dé
xtr 1y cac loai mong hodc vuot dong vat (nhom
33.07).

(c) Mong tay nhén tao (bang plastic, nhém 39.26;
bang vat liéu khac, phan loai theo vat liéu cau thanh).

33.05- Ché phim ding cho téc.
3305.10 - Dau goi dau
3305.20 - Ché phdm udn toc hodc lam dudi toc

3305.30 - Keo xit toc (hair lacquers)
3305.90 - Loai khac
Nhoém nay gdm co:

(1) Cac loai dau gdi diu, chira xa phong hodc cac
chét hiru co hoat dong bé mit khac (xem Cha giai
1(c) ciia Chuong 34), va cac loai dau dé goi dau
khac. Toan bd cac loai dau g0i dau nay co thé chira
duogc pham phu trg hodc thanh phan khir mui, ngay
ca chung c6 chirc nang phong bénh hodc chita bénh
(xem Chu giai 1(e) cia Chuong 30).

Dau gdi co chtra xa phong hodc cac chit hiru co hoat
dong bé mit khac ma c6 thém cong dung nhu xa
phong 16ng, ché phdm lam sach da hodc ché phdm
tao bot tim ciing dugc xép vao nhom nay.

(2) Cac ché phim udn toc hoic dudi toc.

(3) Keo xit téc (d6i khi goi 1a “keo vudt toc”).

(4) Cac ché pham dung cho toc khac, nhu 1a cac sap
chai toc; cac loai dau, cac loai kem (pomades) va cac
chat dinh hinh; cac loai thube nhudm toc va cac ché
phim tiy mau toc; kem nhudm toc.

Cac ché pham dugc dung cho long trén cac phan
khéc ctia co thé nguoi, trir loai dung cho toc bi loai
trir (nhém 33.07).

33.06- Ché phfim diing cho v¢ sinh rang hodc
miéng, ké ca bt va bt nhio lam chit chin ring;
chi to nha khoa lam sach ké riang (dental floss), da
dong géi dé ban lé.

against acne; toilet vinegars which are mixtures of
vinegars or acetic acid and perfumed alcohol.

Sunscreen or sun tan preparations are also included.
(B) MANICURE OR PEDICURE PREPARATIONS

This part covers nail polishes, nail varnishes, nail
varnish removers, cuticle removers and other
preparations for use in manicure or pedicure.

The heading does not cover:

(a) Medicinal preparations used to treat certain skin
complaints, e.g., creams for the treatment of eczema
(heading 30.03 or 30.04).

(b) Foot deodorants and preparations for treating nails
or claws on animals (heading 33.07).

(c) Artificial fingernails (of plastics, heading 39.26; of
other materials, classification according to the
constituent material).

33.05 - Preparations for use on the hair.
3305.10 - Shampoos

3305.20 - Preparations for permanent waving or
straightening

3305.30 - Hair lacquers
3305.90 - Other
This heading covers:

(1) Shampoos, containing soap or other organic
surface-active agents (see Note 1 (c) to Chapter 34), and
other shampoos. All these shampoos may contain
subsidiary pharmaceutical or disinfectant constituents,
even if they have therapeutic or prophylactic properties
(see Note 1 (e) to Chapter 30).

Shampoos containing soap or other organic surface-
active agents that have additional uses as a liquid soap,
skin cleaning preparation or bath foaming preparation
are also covered in this heading.

(2) Preparations for permanent waving or
straightening.

(3) Hair lacquers (sometimes known as “hair sprays”).

(4) Other hair preparations, such as brilliantines; hair
oils, creams (“pomades™) and dressings; hair dyes and
bleaches used on the hair; cream-rinses.

Preparations applied to hair on parts of the human body
other than the scalp are excluded (heading 33.07).

33.06- Preparations for oral or dental hygiene,
including denture fixative pastes and powders; yarn
used to clean between the teeth (dental floss), in
individual retail packages.



3306.10 - San pham danh ring

3306.20 - Chi to nha khoa lam sach k& rang (dental
floss)

3306.90 - Loai khac

Nhom nay gdm cac ché phim ding vé sinh ring
hodc miéng nhu:

(1) Thude danh ring & tit ca cac dang:

(1) Céc loai kem dénh ring va cac ché pham dung
cho rang khac. D6 1a cac chat hodc cac ché pham
duoc su dung véi mét ban chai rang, dugce dung dé
lam sach hoac danh bong bé mat rang hoac cho myc
dich khac nhu 1a phong bénh sau rang.

Céc loai kem déanh rang va cac ché phim khac ding
cho ring van dugc phan loai vao nhém nay, du
chung c6 hodc khong chira cac chat nham va c6 hodc
khong duoc st dung bdi nha si.

(2) Chat lam sach rang gia, tirc 1a cac ché phim lam
sach hodac danh bong cho rang gia, c6 hoac khong
chura cac thanh phan mang dac tinh nham.

(I) Cac ché pham dung dé xtc miéng va lam thom
miéng.

(IIT) Céc loai kem, bot va vién nén lam chét ham
rang gia.

Nhoém nay ciing bao gém chi to nha khoa dung lam
sach ké rang, da dugc dong goi riéng dé ban 1€ (soi
co rang).

33.07 - Céc ché phdm ding truére, trong hodc sau
khi cao, cac chét khir mui co thé, cac ché phflm
ding dé tim, ché phim 1am rung 1ong va cac ché
phim nuwéc hoa, my pham hoic vé sinh khac,
chwra dwore chi tiét hodc ghi ¢ noi khac; cic chéit
khir miii phong d3 dwoc pha ché, ¢é hoidc khong
¢6 mui thom hoéc cé dac tinh khir trung.

3307.10 - Céc ché pham ding trudc, trong hodc sau
khi cao

3307.20 - Chat khir mui ca nhan va chat chong ra
nhiéu mo hoi

3307.30 -’Mu(”')i thom dung dé tim va cac ché pham
dung dé tam khac

- Cac ché phim dung déq lam thom hoac khtr mui
phong, ké cd cdc ch€ pham c6 mui thom dung trong
nghi I€ ton gido:

3307.41 - - "Nhang, huong" va cac ché pham c6 mui
thom khi dot chay

3307.49 - - Loai khac

3307.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gom:

(1) Céc ché phim dung truwére, trong hoic sau khi
cao mit, nhu 1a cac loai kem va bot bbi dé cao co
chira xa phong hoic cac chit hitu co hoat dong bé
mat khac (xem Chu gidi 1(c) cia Chuong 34); cac

3306.10 - Dentifrices

3306.20 - Yarn used to clean between the teeth (dental
floss)

3306.90 - Other

This heading covers preparations for oral or dental
hygiene such as:

() Dentifrices of all types:

(1) Toothpastes and other preparations for teeth. These
are substances or preparations used with a toothbrush,
whether for cleaning or polishing the accessible surfaces
of teeth or for other purposes such as anticaries
prophylactic treatment.

Toothpastes and other preparations for teeth remain
classified in this heading, whether or not they contain
abrasives and whether or not they are used by dentists.

(2) Denture cleaners, i.e., preparations for cleaning or
polishing dentures, whether or not they contain agents
with abrasive properties.

(1) Mouth washes and oral perfumes.
(11) Denture fixative pastes, powders and tablets.

The heading also covers yarn used to clean between the
teeth, in individual retail packages dental (loss).

33.07- Pre-shave, shaving or after-shave
preparations, personal deodorants, hath
preparations, depilatories and other perfumery,
cosmetic or toilet preparations, not elsewhere
specified or included; prepared room deodorisers,
whether or not perfumed or having disinfectant
properties.

3307.10 - Pre-shave, shaving or after-shave preparations
3307.20 - Personal deodorants and antiperspirants

3307.30 - Perfumed bath salts and other bath
preparations

- Preparations for perfuming or deodorising rooms,
including odoriferous preparations used during religious
rites:

3307.41 - - “Agarbatti ” and other odoriferous
preparations which operate by burning

3307.49 - - Other
3307.90 - Other
This heading covers:

(I) Pre-shave, shaving or after-shave preparations,
such as shaving creams and foams containing soaps or
other organic surface-active agents (see Note 1 (c) to
Chapter 34); “after-shave” lotions, alum blocks and
styptic pencils.



loai lotion dudng da “sau khi cao”, cac khéi va thoi
dung dé cam mau.

Xa phong ding dé cao ¢ dang khdi bi loai trir &
nhoém nay (nhém 34.01).

(11) Cac chat khir mui hdi co thé va chit chéng ra
mo hoi.

(I1T) Céc ché pham dung dé tim, nhu 14 céc loai
mudi thom ding dé tim va cac ché phidm dung dé
tim co6 bot, co hodc khong chira xa phong hoac cac
chét hitu co hoat dong bé mat khac (xem Chu giai 1
(c) cia Chuong 34).

Céc ché pham ding lam sach da, trong d6 thanh phan
hoat héa chira toan bd hoac mot phﬁn cac chit hiru
co hoat dong bé mit tong hop (c6 thé chira xa phong
v6i bét ky ty 18 nao), ¢ dang 1ong hodc kem va duogc
dong goi dé ban 1¢, dugc phan loai trong nhoém
34.01. Cac ché pham nhu vay nhung khong duoc
dong goi dé ban 1¢ thi phan loai vao nhém 34.02.

(IV) Céc ché pham ding dé lam thom hodc khir mui
trong phong, ké ca cac ché pham c6 mui thom dung
trong nghi 1€ ton gio.

(1) Cac ché phim ding dé 1am thom phong va cac
ché phidm c6 mui thom ding trong nghi 1€ ton
gi4o. Chiing thuong dugc sir dung bang cach cho bay
hoi hodc dét chay, nhu 1a, “Hwong, nhang”, va co
thé duoc dé dudi dang long, dang bot, dang nén,
dang gidy da tham tam, v.v... Mot s6 ché pham loai
nay co thé dwoc str dung dé at mui.

Nén thom bi loai trir khoi nhom nay (nhom 34.06).

(2) Cac ché phim ding khir mui phong da dwgc
diéu che, ¢6 hodc khong c6 mui thom hoidc c6 dic
tinh tay ué.

Cic ché phim ding khir mii phong da dwoc didu
ché co chtra chu yéu 1a cac chit (nhu 14 lauryl
methacrylate) tic dong bang phan tmg hoa hoc ddi
v6i cac loai mui dé khic phuc hodc tao ra cac chét
khac ding dé hip thy mui theo phwong phap vat 1y,
vi du nhu lién két kiéu Van der Waal. Khi déng gbi
dé ban 1é chung thuong dwoc dyng trong cac binh
xit.

Céc san pham, nhu 14 than hoat tinh, dugc déng goi
dé ban 1¢é dung d€ khir mui cho tu lanh, 6 t0, v.v....
cling duoc phan loai vao nhom nay.

(V) Cac san phim khac, nhu:
(1) Cac loai thudc 1am rung long.

(2) Cac loai tai thom chira hwong li¢u thom tir
thue vat dugc str dung lam thom tu dung quan 4o.

(3) Cac loai gidy thom va gidy da thim tim hoic
dwgc phit my pham.

(4) Céc loai dung dich dung chovmét nhén tao
hodc kinh ap trong. Ching c6 thé dung d€ lam sach,
khtr truing, ngadm hodc gia tang su de chiu khi deo
kinh.

(5) Mén xo, ni va cdc sin phim khong dét da thim
tham, trang hodc phu nudc hoa hodc my pham.

Shaving soap in blocks is excluded (heading 34.01).

(11) Personal (body) deodorants and antiperspirants.

(1) Bath preparations, such as perfumed bath salts
and preparations for foam baths, whether or not
containing soap or other organic surface-active agents
(see Note 1 (c) to Chapter 34).

Preparations for washing the skin, in which the active
component consists wholly or partly of synthetic
organic-surface active agents (which may contain soap
in any proportion), in the form of liquid or cream and
put up for retail sale, are classified in heading 34.01.
Such preparations not put up for retail sale are classified
in heading 34.02.

(V) Preparations for perfuming or deodorising rooms,
including odoriferous preparations used during religious
rites.

(1) Preparations for perfuming rooms and
odoriferous preparations used during religious rites.
They usually operate by evaporation or burning, e.g.,
“Agarbatti”, and may be put up as liquids, powders,
cones, impregnated papers, etc. Certain of these
preparations may be used for masking an odour.

Perfumed candles are excluded (heading 34.06).

(2) Prepared room deodorisers, whether or not
perfumed or having disinfectant properties.

Prepared room deodorisers consist essentially of
substances (such as lauryl methacrylate) which act
chemically on the odours to be overcome or other
substances designed to physically absorb odours by, for
example, Van der Waal’s bonds. When for retail sale
they are generally put up in aerosol cans.

Products, such as activated carbon, put up in packings
for retail sale as deodorisers for refrigerators, cars, etc,
are also classified in this heading.

(V) Other products, such as:
(1) Depilatories.

(2) Scented sachets containing parts of aromatic
plants used for perfuming linen cupboards.

(3) Perfumed papers and papers impregnated or
coated with cosmetics.

(4) Contact lens or artificial eye solutions. These may
be for cleaning, disinfecting, soaking or enhancing
comfort during wear.

(5) Wadding, felt and nonwovens impregnated, coated
or covered with perfume or cosmetics.



(6) Cac ché phim vé sinh dung cho dfng vat, nhu
dau goi cho cho, va nudc dé lam muot 16ng chim.

(6) Animal toilet preparations, such as dog shampoos,
and plumage-improving washes for birds.

(7) Dung dich natri clorua dung cho muc dich v¢
sinh dugc dong goi d€ ban l¢, trir loai dung trong y té
hodc dugc pham, c6 hoac khong vo trung.

(7) Sodium chloride solutions put up for hygiene use
in packings for retail sale, other than medical or
pharmaceutical, whether or not sterile.

ANNEX

List of the principal essential oils, resinoids and extracted oleoresins of heading 33.01
Esential oils
/Angelica Gardenia Oak Moss
/Anise seed Garlic Onion
Badian Geranium Origanum
Basil Ginger Orris
Bay Grapefruit Palmarosa
Benzoin Guaiacwood Parsley
Bergamot Ho (Shiu) Patchouli
Birch Hop Pennyroyal
Bitter almond Hyacinth Pepper, black
Bitter orange Hyssop Peppermint
Bois de rose Jasmine Petitgrain
Broom Jonquil Pimento
Cajuput Juniper (Allspice)
Calamus Kuromoji ggfgsr;eedle (but not pinewood - heading
Camphor Laurel Rose
Cananga Lavandin Rosemary
Canella Lavender Rue
Cara way Lemon Sage
Cassia Lemongrass Sandalwood
Cassie Lime (Limette) Sassafras
Cedar Linaloe Savin
Cedrat Mace Spearmint
Celery Mandarin (Tangerine) Spike lavender
Chamomile Marjoram Sweet orange
Chenopodium (Worm seed) |Mawah (Kenya geranium) Tansy
Cinnamon Melissa Tarragon
Citronella Mimosa Thuja
Clove Mint Thyme
Copaiba Mustard Tolu
Coriander Myrrh Valerian
Cumin Myrtle Verbena
Cypress Narcissus Vetiver




Dill Neroli Violet
Eucalyptus (Orange flower) Wintergreen
Fennel Naiouli Wormwood
Galangal Nutmeg Ylang-ylang
Resinoids
/Asafoetida Galbanum Myrrh
Benzoin Labdanum Olibanum
Castoreum Mastic Opopanax
Civet Mecca balsam (Balm of Gilhead) Peru balsam
Copaiba Musk Styrax
Elemi Tolu
Extracted Oleoresins
/Anise seed Cubeb Mustard
Badian Cumin Nutmeg
Basil Deertongue Oregano
Bay Dill Origanum
Canella Fennel Paprika
Capsicum Foenugreek Paradise seed
Caraway Galangal Pepper, black
Cardamon Ginger Pimento (Allspice)
Carrot Hop Rosemary
Cassia Horseradish Sage
Celery Juniper Savory
Cinnamon Laurel Tarragon
Clove Lovage Thyme
Copaiba Mace Turmeric
Coriander Marjoram

Chuong 34 Chapter 34

Xa phong, cac chit hitu co hoat dong bé mit, cic
ché pham dung dé giit, rira, cac ché phim boi
tron, cac loai sap nhén tao, sap da dwoc ché bién,
cic ché pham dung dé danh béng hoic tiy sach,
nén va cac san phidm twong tw, bot nhio ding lam
hinh miu, “sap dung trong nha khoa” va cac ché
phim ding trong nha khoa c6 thanh phén co béin
1a thach cao

Chu giai.
1. Chwong nay khéong bao gom:

(a) Hon hop hoic ché pham in dugc tir chét béo hoic
dau cua déng vat, thue vat hodc vi sinh vat duoc
dung nhu ché pham tach khuén (nhom 15.17);

Soap, organic surface-active agents, washing
preparations, lubricating preparations, artificial
waxes, prepared waxes, polishing or scouring
preparations, candles and similar articles, modelling
pastes, “dental waxes” and dental preparations with
a basis of plaster

Notes.
1.- This Chapter does not cover:

(a) Edible mixtures or preparations of animal, vegetable
or microbial fats or oils of a kind used as mould release
preparations (heading 15.17);




